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Neleģislatīvi jautājumi 

3. Aktuālie notikumi 1   

Padome apsprieda Armēniju un Azerbaidžānu, Nigēru un Haiti. 

4. Krievijas agresija pret Ukrainu 2 

viedokļu apmaiņa 

  

Padomē notika viedokļu apmaiņa par ES reakciju uz Krievijas agresiju pret Ukrainu. 

5. Baltkrievija 

viedokļu apmaiņa 

  

Padomē notika viedokļu apmaiņa par situāciju Baltkrievijā un valsts ārējo darbību. 

6. Stāvoklis Tuvajos Austrumos 

viedokļu apmaiņa 

  

Padome apsprieda jaunākos notikumus reģionā un ES reakciju. 

7. Citi jautājumi   

Padome pieņēma zināšanai informāciju, ko Itālija un Austrija sniedza par Bosniju un 

Hercegovinu (dok. 7658/24), ko Itālija sniedza par savu iniciatīvu “Food for Gaza” 

(dok. 7861/24) un ko Beļģija sniedza par Sieviešu statusa komisiju (dok. 7764/24). 

 

                                                 
1 Tostarp neformāla viedokļu apmaiņa ar Amerikas Savienoto Valstu valsts sekretāru 

(videokonferencē) 
2 Tostarp neformāla viedokļu apmaiņa ar Ukrainas ārlietu ministru (videokonferencē) 
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PIELIKUMS 

Paziņojumi, kas iesniegti par dokumentā 7739/24 izklāstītajiem neleģislatīvajiem 

“A” punktiem 

Par “A” punktu 

saraksta 1. punktu: 

Padomes Lēmums par to, lai noslēgtu Pagaidu nolīgumu par 

tirdzniecību starp ES un Čīli 

pieņemšana 

BEĻĢIJAS UN FRANCIJAS PAZIŅOJUMS 

“1. Beļģija un Francija pievērš īpašu uzmanību attiecībām ar Čīli, ko tās uzskata par uzticamu 

multilaterālisma atbalstītāju un svarīgu demokrātisku partneri. 

2. Tāpēc Beļģija un Francija atzinīgi vērtē kopš 2003. gada spēkā esošā asociācijas nolīguma 

starp Eiropas Savienību un Čīli modernizēšanu un to, ka 2023. gada 18. jūlijā tika parakstīts 

saprašanās memorands starp ES un Čīli par stratēģisku partnerību ilgtspējīgu izejvielu 

vērtības ķēžu jomā. Asociācijas nolīgums bija jāmodernizē, lai ņemtu vērā jauno politisko un 

ekonomisko realitāti un Eiropas Savienības un Čīles partnerībā gūtos panākumus. 

3. Beļģija un Francija īpaši atzinīgi vērtē to, ka ir pievienoti jauni noteikumi un jaunas saistības 

attiecībā uz “tirdzniecību un ilgtspējīgu attīstību” (TIA). Sarunu gaitā Beļģija un Francija 

aicināja iekļaut vērienīgus, saistošus un izpildāmus noteikumus vides, klimata un sociālo 

tiesību jomā. 

4. Šajā sakarā Beļģija un Francija atzinīgi vērtē Eiropas Savienības un Čīles kopīgo paziņojumu 

par tirdzniecību un ilgtspējīgu attīstību, kas apliecina ne tikai pušu vēlmi īstenot nolīgumā 

noteiktās kopējās tirdzniecības un ilgtspējīgas attīstības prioritātes un to darīt, pilnībā iesaistot 

pilsonisko sabiedrību, bet arī pušu apņemšanos vēl vairāk stiprināt noteikumus par 

tirdzniecību un ilgtspējīgu attīstību, uzsākot oficiālu TIA saistību pārskatīšanas procesu, 

tiklīdz Brīvās tirdzniecības pagaidu nolīgums būs stājies spēkā, un šo procesu noslēgt 

12 mēnešos pēc tā stāšanās spēkā. 

5. Attiecībā uz elementiem, kas saistīti ar tirdzniecību un ilgtspējīgu attīstību un kuri nolīgumā 

jau ir ietverti, Beļģija un Francija īpašu nozīmi piešķir Pušu saistībām ievērot, veicināt un 

efektīvi īstenot SDO pamatprincipus un strādāt pie jaunā SDO pamatprincipa par drošību un 

veselības aizsardzību darbā, kā arī Pušu saistībām ievērot un efektīvi īstenot Apvienoto Nāciju 

Organizācijas Vispārējo konvenciju par klimata pārmaiņām (UNFCCC) un Parīzes klimata 

nolīgumu, tostarp no Parīzes nolīguma izrietošās saistības attiecībā uz nacionāli noteikto 

devumu un Biodaudzveidības konvenciju. 
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6. Arī attiecībā uz tirdzniecību un ilgtspējīgu attīstību Beļģija un Francija uzsver, cik svarīgas ir 

saistības, kas uzņemtas nolīguma 7. nodaļā attiecībā uz sadarbību ilgtspējīgu pārtikas sistēmu 

jomā, un cieši sekos līdzi attiecīgās apakškomitejas darbam un jo īpaši, lai katru gadu 

vienotos par darbībām, kas jāveic šīs nodaļas mērķu sasniegšanai. Tas pats attiecas uz 

8. nodaļu par enerģētiku un izejvielām, jo īpaši uz kopīgo apņemšanos veikt ietekmes uz vidi 

novērtējumus tādiem projektiem vai darbībām saistībā ar enerģiju vai izejvielām, kam varētu 

būt būtiska ietekme uz iedzīvotājiem, cilvēku veselību, biodaudzveidību, zemi, augsni, ūdeni, 

gaisu vai klimatu un kultūras mantojumu vai ainavu. Šajā sakarā uzmanība tiks pievērsta 

vietējo kopienu iesaistīšanai. 

7. Attiecībā uz nolīguma nodaļas “Tirdzniecība un ilgtspējīga attīstība” pārskatīšanas procesu 

Beļģija un Francija aicina pieskaņoties 2022. gada jūnija paziņojumam par TIA pārskatīšanu, 

cita starpā turpināt uzlabot nodaļas “Tirdzniecība un ilgtspējīga attīstība” piemērojamības 

mehānismu, tostarp iespēju piemērot atbilstības nodrošināšanas posmu, un attiecīgos 

pretpasākumus kā galējo līdzekli. 

8. Beļģija un Francija piekrīt parakstīt ES un Čīles nolīgumus, pamatojoties uz minēto darba 

plānu. 

9. Beļģija un Francija cieši uzraudzīs nolīgumā noteikto kopējo prioritāšu īstenošanu, kā arī 

sarunas par nodaļas “Tirdzniecība un ilgtspējīga attīstība” pārskatīšanu un to, lai minētā 

pārskatīšanas procesa pabeigšanai tiktu ievērots 12 mēnešu laikposms pēc brīvās tirdzniecības 

pagaidu nolīguma stāšanās spēkā. Beļģija un Francija aicina Komisiju šajā procesā nodrošināt 

pilnīgu pārredzamību.” 

GRIEĶIJAS PAZIŅOJUMS 

“1. Grieķija atzīst Pagaidu nolīguma par tirdzniecību starp Eiropas Savienību un Čīles Republiku 

politisko un ekonomisko nozīmi. 

2. Grieķija uzsver, cik lielu nozīmi tā piešķir ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzībai, un 

pauž bažas par preču zīmju ļaunprātīgas reģistrācijas praksi, kas apdraud nolīgumā paredzētās 

ģeogrāfiskās izcelsmes norāžu aizsardzības efektīvu īstenošanu. 

3. Grieķija sagaida, ka Čīle, rīkojoties labticīgi, izpildīs saistības, ko tā uzņēmās ārlietu ministra 

pienākumu izpildītāja 2022. gada 28. februāra vēstulē, saskaņā ar kuru galīgais lēmums par 

iebildumiem pret preču zīmju pieteikumiem būtu pieņemts pirms modernizētā ES un Čīles 

asociācijas nolīguma parakstīšanas un šā procesa rezultāti būtu paziņoti ES. 

4. Grieķija aicina Komisiju turpināt centienus risināt šo jautājumu saistībā ar nolīguma efektīvu 

īstenošanu un izpildi.” 
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Par “A” punktu 

saraksta 2. punktu: 

Secinājumi par zaļo diplomātiju 

apstiprināšana 

AUSTRIJAS, VĀCIJAS, PORTUGĀLES, SPĀNIJAS UN LUKSEMBURGAS 

PAZIŅOJUMS 

“Mēs uzsveram, ka ES zaļā diplomātija ir svarīga, un atbalstam Padomes secinājumus. Tomēr mēs 

uzskatām, ka kodolenerģija nav ne zaļš, ne atjaunīgs energoresurss un ka tā nav ne droša, ne 

ilgtspējīga tehnoloģija un tādēļ uz to neattiecas atsauce uz “drošu un ilgtspējīgu mazoglekļa 

tehnoloģiju ieviešanu”. Mēs atkārtoti uzsveram, ka sadarbība un atbalsts ES līmenī būtu jākoncentrē 

tikai uz atjaunīgo energoresursu tehnoloģijām, kā arī uz energoefektivitāti. 

Turklāt mēs uzskatām, ka atsauce uz kodoldegvielas piegāžu dažādošanu nav jāinterpretē tā, ka ES 

diplomātija iegūst papildu kompetenci. Kodoltehnoloģijas un degvielas tirdzniecība un ar to saistītie 

pasākumi arī turpmāk jāveic, stingri ievērojot dalībvalstu un Eiropas Savienības kompetences. ES 

enerģētikas diplomātijas centieniem dabasgāzes piegādes dažādošanas jomā nav jākalpo par 

precedentu, kas ir replicējams kodolenerģijas nozarē.” 

 

Par “A” punktu 

saraksta 6. punktu: 

Padomes Lēmums, ar ko groza Padomes Lēmumu (KĀDP) 2021/509, ar 

ko izveido Eiropas Miera mehānismu 

pieņemšana 

GRIEĶIJAS PAZIŅOJUMS 

“Atgādinot mūsu iepriekšējo 2023. gada maija paziņojumu attiecībā uz Padomes Lēmumu 2023/927 

visos tā aspektos, vēlamies uzsvērt, ka: 

1. Grieķija ir apņēmusies sniegt atbalstu Ukrainas bruņotajiem spēkiem, tostarp izmantojot 

Eiropas Miera mehānismu. Mēs atbalstām Ukrainas palīdzības fonda izveidi ar noteikumu, ka 

pienācīgi tiek ņemtas vērā mūsu drošības un aizsardzības intereses. 

2. Šajā sakarā Grieķija uzskata, ka šā lēmuma normas nerada precedentu attiecībā uz 

noteikumiem turpmākos lēmumos vai regulās, kas attiecas uz Eiropas aizsardzības rūpniecību. 

3. Turklāt elastība attiecībā pret ekonomikas dalībniekiem, kas iedibināti vai veic ražošanu ārpus 

Savienības vai Norvēģijas, ir jāpiešķir tikai izņēmuma gadījumos un pilnīgā saskaņā ar 

izcelsmes un valstspiederības noteikumiem, kas paredzēti EMM īstenošanas noteikumos. 

4. Visbeidzot, ievērojot aktivitāšu finansēšanu, kas iekļauta turpmākos palīdzības pasākumos, lai 

atbalstīt Ukrainas bruņotos spēkus, Grieķija uzsver dalībvalstu pienākumu sniegt informāciju 

par iesaistītajiem piegādātājiem un apakšuzņēmējiem.” 
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